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See the notice on TED website

410845-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Urządzenia medyczne, farmaceutyki i produkty do pielęgnacji ciała – Semiaktives, Arm-
gestütztes Roboter-Assistenzsystem für die Implantation von Kniegelenksendoprothesen
OJ S 114/2026 16/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Kliniken - Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Hamburg gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Berufsgenossenschaftliches Universitätsklinikum Bergmannsheil gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Duisburg gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie
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1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Murnau gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Unfallkrankenhaus Berlin gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Bergmannstrost Halle gGmbH
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne kontrolowane przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Semiaktives, Arm-gestütztes Roboter-Assistenzsystem für die Implantation von 
Kniegelenksendoprothesen
Opis: Gegenstand dieser Ausschreibung ist die Beschaffung von Robotischen 
Assistenzsystemen für die endoprothetische Knie-Versorgung für die Tochterunternehmen 
(siehe eben AG) der BG Kliniken - Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung gGmbH.
Identyfikator procedury: 87ab22cb-db9d-483b-a9c0-74d2fa5871e4
Wewnętrzny identyfikator: 33-26 (200) BGK
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33000000 Urządzenia medyczne, farmaceutyki i produkty do 
pielęgnacji ciała
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 33160000 Techniki operacyjne, 33162000 Urządzenia i 
przyrządy używane na salach operacyjnych

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Leipziger Platz 1  
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Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10117
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: An der Ausschreibung nehmen folgende Tochtergesellschaften der BG 
Kliniken teil (Erfüllungsorte siehe Adressen/Auftraggeber): BG Klinikum Unfallkrankenhaus 
Berlin gGmbH BG Kliniken Tübingen gGmbH BG Kliniken Ludwigshafen gGmbH BG Klinikum 
Murnau gGmbH BG Klinikum Hamburg gGmbH BG Klinikum Bergmannstrost Halle gGmbH 
BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH BG Klinikum Duisburg gGmbH Berufsgenossenschaftliches 
Universitätsklinikum Bergmannsheil gGmbH

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YHHMZ2P# 1. Die Vergabeunterlagen 
dürfen ausschließlich für die Teilnahme an diesem Vergabeverfahren verwendet werden; eine 
weitergehende Verwendung, auch in umgearbeiteter Form, ist ausgeschlossen. Ein derartiges 
Nutzungsrecht wird ausdrücklich nicht erteilt. 2. Mit dem Teilnahmeantrag sind ausschließlich 
die in dem Formblatt "1.04_Teilnahmeantrag" aufgeführten Unterlagen vorzulegen. Welche 
Unterlagen wann vorzulegen sind, ergibt sich aus der Aufforderung zur Abgabe 
Teilnahmeantrag (1.00). 3. Soweit in dieser Bekanntmachung / Aufforderung nichts 
Abweichendes geregelt ist, wird die gesamte Bieterkommunikation, einschließlich der 
Versendung von Informationsschreiben nach § 134 GWB sowie des Zuschlagsschreibens, 
über die Vergabeplattform DTVP abgewickelt, wobei die Textform einzuhalten ist. Die 
Vergabestelle wird dabei vertreten durch die Syndikusrechtsanwälte der BG Kliniken - 
Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung, Bereich Recht / Zentrale Vergabestelle. 
Die Bewerber/Bieter haben das Tool zur Bieterkommunikation auf DTVP wie ein eigenes E-
Mail-Postfach regelmäßig auf eingehende Benachrichtigungen zu überprüfen. 4. Die 
elektronische Abgabe der Teilnahmeanträge und Angebote muss über die Vergabeplattform 
DTVP so rechtzeitig erfolgen, dass alle Erklärungen bis zum Ende der jeweiligen Frist 
vollständig übermittelt worden sind. Dabei ist genügend Zeit für die Anmeldung des Bewerbers
/Bieters auf der Vergabeplattform und für den Übermittlungsvorgang einzuplanen. Die 
Bewerber/Bieter werden auf die Erläuterungen des Plattformbetreibers auf den Internetseiten 
für Bieter  hingewiesen. Insbesondere sind die Hinweise über die (https://support.cosinex.de/)
Abgabe von elektronischen Teilnahmeanträgen und Angeboten zu beachten. Diese 
fristgebundenen Erklärungen dürfen nicht über das z.B. für Bieterfragen genutzte 
Kommunikationstool eingereicht werden. 5. Der Auftraggeber behält sich vor, für 
Nachunternehmer Eignungsnachweise zu fordern, die eine ihrem Einsatz entsprechende 
Erfüllung der für den Auftragnehmer geforderten Eignungsanforderungen belegen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: 1. Erklärung, dass das Unternehmen des Bewerbers nicht zu den in Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen gehört, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen sowie 
Erklärung, dass die am Auftrag als Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren 
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Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch 
genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts 
entfällt, ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift genannten Personenkreis mit einem Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift gehören. 2. Erklärung, dass das Unternehmen des 
Bewerbers nicht wegen eines Verstoßes nach § 23 AEntG und nach § 21 MiLoG mit einer 
Geldbuße von wenigstens EUR 2.500 oder wegen eines Verstoßes gemäß § 22 LkSG mit 
einer Geldbuße von wenigstens einhundertfünfundsiebzigtausend Euro belegt worden ist und 
keine aktueller Verstoß und kein anstehender Bußgeldbescheid gegen das Unternehmen des 
Bewerbers beziehungsweise die verantwortlich handelnde(n) Person(en) nach § 98c Abs. 1 
AufenthG oder nach § 21 SchwArbG bekannt ist (Eigenerklärung im Formblatt "Eigenerklärung 
zur Eignung" erforderlich).
Udział w organizacji przestępczej: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 
1 GWB).
Nadużycia: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 GWB).
Korupcja: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 GWB).
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 1 Nr. 10 
GWB).
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zwingender Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zwingender 
Ausschlussgrund (§ 123 Abs. 4 GWB).
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 
Abs. 1 Nr. 1 GWB)
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 
1 Nr. 1 GWB)
Niewypłacalność: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Aktywami zarządza likwidator: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB)
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB)
Poważne wykroczenie zawodowe: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB)
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Fakultativer 
Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB)
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 5 GWB)
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB)
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 7 GWB)
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Fakultativer Ausschlussgrund (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 GWB)

5. Część zamówienia
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5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Semiaktives, Arm-gestütztes Roboter-Assistenzsystem für die Implantation von 
Kniegelenksendoprothesen
Opis: Semiaktives, Arm-gestütztes Roboter-Assistenzsystem für die Implantation von 
Kniegelenksendoprothesen.
Wewnętrzny identyfikator: 33-26 (200) BGK

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Główna klasyfikacja (cpv): 33000000 Urządzenia medyczne, farmaceutyki i produkty do 
pielęgnacji ciała
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 33160000 Techniki operacyjne, 33162000 Urządzenia i 
przyrządy używane na salach operacyjnych
Opcje: 
Opis opcji: Erwerb weiterer Assistenzsysteme und Zubehör während der Laufzeit

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Leipziger Platz 1  
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10117
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: An der Ausschreibung nehmen folgende Tochtergesellschaften der BG 
Kliniken teil (Erfüllungsorte siehe Adressen/Auftraggeber): BG Klinikum Unfallkrankenhaus 
Berlin gGmbH BG Kliniken Tübingen gGmbH BG Kliniken Ludwigshafen gGmbH BG Klinikum 
Murnau gGmbH BG Klinikum Hamburg gGmbH BG Klinikum Bergmannstrost Halle gGmbH 
BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH BG Klinikum Duisburg gGmbH Berufsgenossenschaftliches 
Universitätsklinikum Bergmannsheil gGmbH

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 2 Lata

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Laufzeit: der Erwerb der 9 
Assistenzsysteme soll über einen Zeitraum von 6 Monaten nach Zuschlag erfolgen. 
Implantate, Verbrauchsmaterial, weiteres Zubehör sowie Wartung & Service werden während 
der Nutzungsdauer der Systeme bezogen.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Ogólny roczny obrót
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Opis kryterium selekcji: Gesamtumsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (2023 - 2025) sowie Umsatz des Unternehmens, soweit er 
Leistungen betrifft, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind (Knierobotik & Knie-
Endoprothetik) unter Einschluss des eigenen Anteils bei gemeinsam mit anderen 
Unternehmen ausgeführten Leistungen. Mindestanforderungen: Mindestumsatz Knie-
Endoprothetik (Implantate) pro Jahr: 3,0 Mio. EUR
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Waga (wartość punktowa, dokładna): 10,00

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zur Haftpflichtversicherung, dass eine aktuell gültige 
Haftpflichtversicherung oder eine vergleichbare marktübliche Versicherung mit einer 
Haftpflichtdeckungshöhe von mindestens 5,0 Mio. Euro für Personenschäden und 5 Mio. Euro 
für Sach- und Vermögensschäden pro Versicherungsjahr und Schadensfall besteht. Oder, 
sollte kein entsprechender Versicherungsschutz bestehen, unwiderrufliche und unbedingte, 
Eigenerklärung, dass im Auftragsfall eine entsprechende Versicherung mit ausreichender 
Deckungssumme abgeschlossen und ein entsprechender Nachweis vor Erteilung des 
Zuschlags vorgelegt wird.

Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung, dass eine Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft 
besteht bzw. Begründung warum keine Mitgliedschaft besteht (Angabe Grund).

Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufsregister bzw. 
Begründung warum man nicht zur Eintragung verpflichtet ist.

Kryterium: Technicy lub organy techniczne do wykonania pracy
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zu den beschäftigten Fachkräften, die im 
Zusammenhang mit der Leistungserbringung spezifisch eingesetzt werden sollen, unabhängig 
davon, ob diese dem Unternehmen angehören oder nicht- gesplittet nach Berufsgruppen -: 
Außendienst Orthopädische Implantate gesamt; Fachberater / Anwendungsspezialisten 
Knierobotik; Schulung & Training Implantate + Robotik; Servicetechniker & Reparatur 
Knierobotik. .
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Waga (wartość punktowa, dokładna): 10,00

Kryterium: Referencje dotyczące określonych dostaw
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung, dass in den letzten drei Jahren vergleichbare 
Leistungen ausgeführt worden. Angaben zu den Referenzen siehe Referenzbogen (u. a. sind 
Aussagen zu den Hauptkriterien: - Größe und Konzernstruktur von Referenzauftraggebern; 
vergleichbar mit den BG Kliniken; - Zusätzliche Dienstleistungen, die der Bewerber im 
Rahmen der Referenzleistung erbracht hat; - Vergleichbarkeit der Referenzleistung mit den 
Anforderungen der BG Kliniken an die zu erbringende Leistung - zu machen.) 
Mindestanforderungen: Mindestens drei Referenzen über Aufträge vergleichbarer Art und 
Größenordnung.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
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Waga (wartość punktowa, dokładna): 30,00

Kryterium: Środki zapewniające jakość
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung über die Anzahl an Installationen Robotischer 
Assistenzsysteme (Knierobotik) in der EU und Deutschland gesamt sowie Installationen in 
Deutschland konkret im Jahr 2025.
Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Waga (wartość punktowa, dokładna): 10,00
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 3
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 06/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 13/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Nachforderung von Unterlagen unterliegt den Bestimmungen des § 
56 VgV. Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder Bieter unter Einhaltung der 
Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, fehlende, unvollständige 
oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, 
Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen 
oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen 
nachzureichen oder zu vervollständigen. Die Nachforderung von leistungsbezogenen 
Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien 
betreffen, ist ausgeschlossen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YHHMZ2P
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Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Möchte ein Unternehmen einen Verstoß gegen 
Vergabevorschriften geltend machen, so hat es diese innerhalb einer Frist von 10 
Kalendertagen ab Kenntnis gegenüber der Auftraggeberin zu rügen. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die auf Grund der Bekanntmachung oder erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten 
Frist zur Teilnahme oder zur Angebotsabgabe der Auftraggeberin gegenüber gerügt werden. 
Teilt die Auftraggeberin dem Unternehmen mit, dass sie der Rüge nicht abhelfen werde, so 
kann das Unternehmen innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang dieser Mitteilung einen 
schriftlichen Antrag auf Nachprüfung bei der zuständigen Vergabekammer stellen (§ 160 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)). Die genannten Fristen gelten nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. 
§ 134 Abs. 1 S. 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: BG Kliniken - Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung gGmbH
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammern des Bundes
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: BG Kliniken - Klinikverbund der 
gesetzlichen Unfallversicherung gGmbH

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: BG Kliniken - Klinikverbund der gesetzlichen Unfallversicherung gGmbH
Numer rejestracyjny: 992-80317-72
Adres pocztowy: Leipziger Platz 1
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 10117
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca
Lider grupy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002

mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
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Oficjalna nazwa: BG Klinikum Hamburg gGmbH
Numer rejestracyjny: HRB 138923
Adres pocztowy: Bergedorfer Straße 10
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 21033
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Berufsgenossenschaftliches Universitätsklinikum Bergmannsheil gGmbH
Numer rejestracyjny: 992-80319-66
Adres pocztowy: Bürkle-de-la-Camp-Platz 1
Miejscowość: Bochum
Kod pocztowy: 44789
Podpodział krajowy (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Duisburg gGmbH
Numer rejestracyjny: DE254473301
Adres pocztowy: Großenbaumer Allee 250
Miejscowość: Duisburg
Kod pocztowy: 47249
Podpodział krajowy (NUTS): Duisburg, Kreisfreie Stadt (DEA12)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: BG Unfallklinik Frankfurt gGmbH
Numer rejestracyjny: HRB 103476
Adres pocztowy: Friedberger Landstraße 430
Miejscowość: Frankfurt am Main
Kod pocztowy: 60389
Podpodział krajowy (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128

mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
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Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0006
Oficjalna nazwa: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Numer rejestracyjny: 992-80310-93
Adres pocztowy: Ludwig-Guttmann-Straße 13
Miejscowość: Ludwigshafen
Kod pocztowy: 67071
Podpodział krajowy (NUTS): Ludwigshafen am Rhein, Kreisfreie Stadt (DEB34)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0007
Oficjalna nazwa: BG Kliniken Ludwigshafen und Tübingen gGmbH
Numer rejestracyjny: 992-80304-14
Adres pocztowy: Schnarrenbergstrasse 95
Miejscowość: Tübingen
Kod pocztowy: 72076
Podpodział krajowy (NUTS): Tübingen, Landkreis (DE142)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0008
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Murnau gGmbH
Numer rejestracyjny: HRB221781
Adres pocztowy: Prof.-Küntscher-Str. 8
Miejscowość: Murnau
Kod pocztowy: 82418
Podpodział krajowy (NUTS): Garmisch-Partenkirchen (DE21D)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0009
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Unfallkrankenhaus Berlin gGmbH
Numer rejestracyjny: 992-80316-75
Adres pocztowy: Warener Straße 7
Miejscowość: Berlin
Kod pocztowy: 12683
Podpodział krajowy (NUTS): Berlin (DE300)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de

mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
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Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0010
Oficjalna nazwa: BG Klinikum Bergmannstrost Halle gGmbH
Numer rejestracyjny: HRB-22388
Adres pocztowy: Merseburger Str. 165
Miejscowość: Halle (Saale)
Kod pocztowy: 06112
Podpodział krajowy (NUTS): Halle (Saale), Kreisfreie Stadt (DEE02)
Kraj: Niemcy
E-mail: sonja.stenzel@bg-kliniken.de
Telefon: 030 330 960-128
Role tej organizacji: 
Nabywca

8.1.  ORG-0011
Oficjalna nazwa: Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: 991-02380-92
Adres pocztowy: Villemombler Straße 76
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53123
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.de-mail.de
Telefon: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0012
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: d5a429ca-1aca-47a5-a381-4bcec6887b39  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16

mailto:sonja.stenzel@bg-kliniken.de
mailto:vk@bundeskartellamt.de-mail.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ogłoszenie – data wysłania: 12/06/2026 21:11:03 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 410845-2026
Numer wydania Dz.U. S: 114/2026
Data publikacji: 16/06/2026
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